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לַמְ֭נַצֵּח1ַ
सङ्गीत–िनदेर्शकको–लािग
H5329

לְדָוִד֣
दाऊदको
H1732

מִזְמ֑וֹר
भजन
H4210

י אֱלֹהֵ֥
हे–मेरो–स्तुितका
H0430

י הִלָּתִ֗ תְ֝
परमेश्वर
H8416

ל־ אַֽ
चुप
H0408

שׁ׃ תֶּחֱרַֽ
न–लाग्नुहोस्

हे परमेश्वर, म तपाई�कँो प्रशंसा गछु�! मेरो प्राथ�नाहरूको लािग कान नथुन्नु होला!

י2 כִּ֤
िकनभने

י פִ֪
मुख
H6310

ע רָשָׁ֡
दुष्टको
H7563

וּֽפִי־
र–मुख
H6310

מִרְ֭מָה
छलको
H4820

עָלַי֣
मेरो–िवरुद्धमा

פָּתָ֑חוּ
खोले

דִּבְּר֥וּ
बोले
H1696

י תִּ֗ אִ֝
मसगँ
H0854

לְשׁ֣וֹן
झूटाको
H3956

ׁקֶר׃ שָֽ
िजब्रोले
H8267

दुष्ट मािनसहरूले मेरो बारेमा झूटा कुराहरू भिनरहेका छन्। ितनीहरूले भनेका कुराहरू सत्य होईनन्।

וְדִבְרֵ֣י3
र–घृणाका
H1697

שִׂנְאָה֣
शब्दहरूले
H8135

סְבָב֑וּנִי
मलाई�–घेरे
H5437

לָּחֲמ֥וּנִי וַיִּֽ
र–मसगँ–लडे

ם׃ חִנָּֽ
कारणिवना
H2600

मािनसहरूले मेरो बारेमा उपेक्षामूलक कुराहरू गद�छन्। मािनसहरूले िवनाकारण ममािथ आक्रमण गद�छन्।

חַת־4 תַּֽ
मेरो–प्रेमको
H8478

י אַהֲבָתִ֥
बदलामा
H0160

יִשְׂטְנ֗וּנִי
ितनीहरूले–मलाई�–दोष–लगाए
H7853

וַאֲנִ֥י
तर–म
H0589

ה׃ תְפִלָּֽ
प्राथ�ना–गछु�
H8605

मैले ितनीहरूलाई� प्रेम गरें तर ितनीहरूले मलाई� घृणा गरें। यसैले अब म तपाई�लंाई� प्राथ�ना गिररहेछु।

ימו5ּ שִׂ֤ וַיָּ֘
र–ितनीहरूले–राखे

עָלַי֣
ममािथ

עָה רָ֭
खराबी

חַת תַּ֣
भलाईको
H8478

טוֹבָה֑
सट्टामा

ה וְשִׂ֝נְאָ֗
र–घृणा
H8135

חַת תַּ֣
प्रेमको
H8478

י׃ אַהֲבָתִֽ
सट्टामा
H0160

मैले ती मािनसहरूको लािग राम्रो कामहरू गरें । तर ितनीहरूले मप्रित अनुिचत कामहरू गरें । म ितनीहरूलाई� प्रेम गछु�  तर ितनीहरूले मलाई� घृणा गछ�न्।

ד6 הַפְקֵ֣
िनयुक्त–गर

עָלָי֣ו
उसमािथ

ע רָשָׁ֑
दुष्टलाई�
H7563

ן וְשָׂ֝טָ֗
र–अिभयोगकता�
H7854

ד יַעֲמֹ֥
खडा–होस्
H5975

עַל־
उसको

יְמִינֽוֹ׃
दािहने–ितरमा
H3225

मेरो शत्रुलाई� उसको कुकाय�का लािग दण्ड िदनुहोस्। उनी गल्ती हुन भनी प्रमाण गनेर् मािनस खोज्नु होस्।

פְטו7ֹ הִשָּׁ֣ בְּ֭
न्याय–हुदँा
H8199

יֵצֵא֣
िनिस्कओस्
H3318

ע רָשָׁ֑
दोषी
H7563

וּתְ֝פִלָּת֗וֹ
र–उसको–प्राथ�ना
H8605

תִּהְיֶה֥
होओस्
H1961

ה׃ חֲטָאָֽ לַֽ
पाप
H2401

न्यायकत्ता�ले मेरो शत्रु गल्लीमा छन् भनेर िनण�य िदओस् अिन उसलाई� दोषी प्रमाण गरोस्। मेरो शत्रुले भनेका सबै कुराहरू उनीहरूमािथ नै परोस्।

הְיֽוּ־8 יִֽ
होओन्
H1961

יו יָמָ֥
उसका–िदनहरू
H3117

ים מְעַטִּ֑
थोरै
H4592

קֻדָּת֗וֹ פְּ֝
उसको–पद
H6486

ח יִקַּ֥
िलओस्
H3947

ר׃ אַחֵֽ
अकाेर्ले
H0312

मेरो शत्रु चाँडै मरोस्। अकाेर् कसैले उसको स्थान पाओस्।

הְיוּ־9 יִֽ
होओन्
H1961

בָנָי֥ו
उसका–छोराहरू

ים יְתוֹמִ֑
टुहुरा
H3490

וְאִ֝שְׁתּוֹ
र–उसकी–पत्नी
H0802

אַלְמָנָֽה׃
िवधवा
H0490

मेरो शत्रुका छोरा-छोरीहरू टुहुरा-टुछुरी होऊन र ितनका पत्नी िवधवा होऊन्।
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וְנ֤וֹע10ַ
र–भुल्दै
H5128

יָנ֣וּעוּ
भटिकरहोन्
H5128

בָנָי֣ו
उसका–छोराहरू

וְשִׁאֵל֑וּ
र–िभक्षा–मागोन्
H7592

וְדָ֝רְשׁ֗וּ
र–खोजोन्
H1875

ם׃ מֵחָרְבוֹתֵיהֶֽ
उजाड–भएका–ठाउँबाट
H2723

ितनीहरूले आफ्ना घरहरू छोड्नु परोस् र ितनीहरू िभखारी भई� जाऊन।

ש11ׁ יְנַקֵּ֣
जाल–थापोस्
H5367

נוֹ֭שֶׁה
साहूले
H5383

לְכָל־
उसको–सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जो

ל֑וֹ
छ

זּוּ וְיָבֹ֖
र–लुटोन्
H0962

ים זָרִ֣
परदेशीहरूले

יְגִיעֽוֹ׃
उसको–पिरश्रम
H3018

मािनसहरूले मेरो शत्रुको पैसा-रूिपयाँ, जे-जित सम्पित्तहरू छन सबै लिगिदवोस्। परदेशीहरूले उनले गनेर् काम सबै लैजाऊन्।

אַל־12
न–होओस्
H0408

יְהִי־
कोही–होओस्
H1961

ל֭וֹ
उसलाई�

ךְ מֹשֵׁ֣
दया
H4900

חָסֶ֑ד
देखाउने

אַל־ וְֽ
र–न–होओस्
H0408

י יְהִ֥
कोही–होओस्
H1961

ן ח֝וֹנֵ֗
दयालु

יו׃ לִיתוֹמָֽ
उसका–टुहुराहरूमािथ
H3490

भरोसा गछु�  मेरो शत्रुप्रित कोही पिन कृपालु छैनन्। भरोसा गद�छु कसैले पिन त्यसको नानीहरू प्रित दया दशा�उँदैनन्।

י־13 יְהִֽ
होओस्
H1961

אַחֲרִית֥וֹ
उसको–वंश
H0319

ית לְהַכְרִ֑
नाश
H3772

בְּד֥וֹר
अकाेर्–पुस्तामा
H1755

ר חֵ֗ אַ֝
अकाेर्
H0312

ח יִמַּ֥
मेिटओस्

ם׃ שְׁמָֽ
ितनीहरूको–नाम
H8034

मेरो शत्रुहरूलाई� पूण�रूपले ध्वंश गनाेर्स्। अकाेर् आउने त्यसको सन्तानले चारैितर बाट नाउँ सम्म हटाई� िदयोस्।

׀יִזָּכֵר֤ 14
सिम्झओस्
H2142

ן עֲוֹ֣
उसका–बाबुहरूको–पाप
H5771

אֲ֭בֹתָיו
परमप्रभुको
H0001

אֶל־
सामु
H0413

יְהוָה֑
परमप्रभुले
H3068

את וְחַטַּ֥
र–उसकी–आमाको–पाप

מּ֗וֹ אִ֝
आमा
H0517

אַל־
न
H0408

ח׃ תִּמָּֽ
मेिटओस्

भरोसा छ परमप्रभुले मेरो शत्रुको िपताका पापहरूलाई� स्मरण गनु�हुनेछ। अिन भरोसा छ उसकी आमाले गरेका पापहरू किहल्यै मेिटन्दैन्।

יִהְי֣ו15ּ
रहोन्
H1961

נֶֽגֶד־
परमप्रभुको
H5048

יְהוָה֣
सामु
H3068

יד תָּמִ֑
सदैव
H8548

ת וְיַכְרֵ֖
र–कािटिदओस्
H3772

מֵאֶרֶ֣ץ
पृथ्वीबाट
H0776

ם׃ זִכְרָֽ
ितनीहरूको–सम्झना
H2143

भरोसा छ परमप्रभुले ती पापहरू किहल्यै िबस�नु हुनेछैन। अिन शत्रुलाई� पूण� प्रकारले भुल्नलाई� परमप्रभुले मािनसहरूलाई� वाध्य गनु� हुनेछ।

עַן16 יַ֗
िकनभने
H3282

ר  ׀אֲשֶׁ֤
उसले

א ֹ֥ ל
किहल्यै
H3808

֮ זָכַר
सम्झेन
H2142

עֲשׂ֪וֹת
गन�

סֶד חָ֥
दया

ף וַיִּרְדֹּ֡
र–उसले–सतायो
H7291

אִישׁ־
मािनसलाई�
H0376

עָנִי֣
गरीब
H6041

וְאֶ֭בְיוֹן
र–दिरद्र
H0034

ה וְנִכְאֵ֨
र–चोट–परेको

ב לֵבָ֬
हृदयभएकोलाई�
H3824

ת׃ לְמוֹתֵֽ
मान�
H4191

िकनभने त्यस दुष्ट मािनसले किहल्यै राम्रो काम गरेन। त्यसले कसैलाई� प्रेम गरेन, त्यसले दीन-दुःखीको जीवन किठन र असहाय बनाई� िदयो।

וַיֶּאֱהַב17֣
र–उसले–श्राप–मन–परायो
H0157

קְלָ֭לָה
अिभशाप
H7045

וַתְּבוֹאֵה֑וּ
र–त्यो–उसमािथ–आयो
H0935

וְֽלאֹ־
र–किहल्यै
H3808

ץ חָפֵ֥
चाहेन

ה בְרָכָ֗ בִּ֝
आशीवा�द
H1293

ק וַתִּרְחַ֥
र–त्यो–टाढा–भयो
H7368

נּוּ׃ מִמֶּֽ
उसबाट

त्यस दुष्ट मािनसले अरूकोलािग नराम्रो होस भन्ने ईच्छा गयाेर् अिन सराप्यो। त्यसले किहल्यै पिन अरूहरूको िनिम्त राम्रा कुराहरू िचताएन। यसैले त्यसप्रित 
पिन राम्रो कुरा हुन नदेऊ।

ש18ׁ וַיִּלְבַּ֥
र–उसले–लगायो
H3847

ה קְלָלָ֗
श्राप
H7045

דּ֥וֹ כְּמַ֫
लुगाझैं
H4055

א ֹ֣ וַתָּב
र–पस्यो
H0935

יִם כַמַּ֣
पानीझैं
H4325

בְּקִרְבּ֑וֹ
उसको–िभत्रमा
H7130

מֶן וְכַ֝שֶּׁ֗
र–तेलझैं
H8081

יו׃ בְּעַצְמוֹתָֽ
उसका–हाडहरूमा
H6106

सराप नै उसले लाउने लुगाहरू होस्। सराप नै त्यसको िपउने पानी बिनयोस्। त्यो दुष्ट मािनसले शरीरमा लगाउने तेल नै सराप होस्।

תְּהִי־19
होओस्
H1961

ל֭וֹ
उसको–लािग

כְּבֶגֶ֣ד
लुगाझैं

יַעְטֶה֑
ओढ्ने

זַח וּלְ֝מֵ֗
र–पेटीझैं

יד תָּמִ֥
सदैव
H8548

הָ׃ יַחְגְּרֶֽ
बाँध्ने
H2296
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सराप नै उसले कम्मरमा बाध्ने पटुका होस्। सराप नै उसको कम्मरमा बाँिधने पेटी होस्।

ֹ֤את20 ז
यही–होओस्
H2063

ת פְּעֻלַּ֣
फल
H6468

שֹׂטְ֭נַי
मेरा–िवरोधीहरूको
H7853

מֵאֵת֣
परमप्रभुबाट
H0854

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

ים וְהַדֹּבְרִ֥
र–मेरो–प्राणको–िवरुद्धमा
H1696

ע רָ֝֗
खराब

עַל־
बोल्नेहरूको

ׁי׃ נַפְשִֽ
प्राणको
H5315

भरोसा गछु�  िक परमप्रभुले सबै त्यस्ता कुराहरू मेरो शत्रुप्रित गनु�हुनेछ। भरोसा गद�छु िक परमप्रभुले सबै त्यस्ता कुराहरू जसले मलाई� मानेर् प्रयास गरे 
मािनसहरूका लािग गनु� हुनेछ।

ה 21 ׀וְאַתָּ֤
तर–तपाई�ं

יְה֘וִה֤
हे–परमप्रभु
H3069

י אֲדֹנָ֗
मेरा–प्रभु
H0136

עֽ‍ֲשֵׂה־
गनु�होस्

אִתִּ֭י
मसगँ
H0854

לְמַעַ֣ן
तपाई�कंो–नाउँको
H4616

שְׁמֶךָ֑
खाितर
H8034

כִּי־
िकनभने

ט֥וֹב
असल

סְדְּךָ֗ חַ֝
तपाई�कंो–करुणा

נִי׃ הַצִּילֵֽ
मलाई�–छुटाउनुहोस्
H5337

हे परमप्रभु, तपाई� ंमेरो स्वामी हुनुहुन्छ। यसकारण त्यस्तो प्रकारले मलाई� सद्ब्यावहार गनु�होस् जसबाट तपाई�कंो नाउँलाई� सम्मान पुया�उने छु। तपाई�संगँ 
त्यस्तो महान् प्रेम छ, यसैले मलाई� बचाउनु होस्।

י־22 כִּֽ
िकनभने

עָנִי֣
गरीब
H6041

וְאֶבְי֣וֹן
र–दिरद्र
H0034

כִי אָנֹ֑
म–हुँ
H0595

י וְלִ֝בִּ֗
र–मेरो–हृदय

חָלַ֥ל
घाईते–छ

י׃ בְּקִרְבִּֽ
मेरो–िभत्रमा
H7130

म खाली गरीब, असहाय मािनस हु।ँ म वास्तवमा उदास छु, मेरो हृदय टुक्रा-टुक्रा भएको छ।

כְּצֵל־23
छायाझैं
H6738

כִּנְטוֹת֥וֹ
लिम्बँदा
H5186

נֶהֱלָכְ֑תִּי
म–गई�रहेछु
H1980

רְתִּי נִנְ֝עַ֗
म–उडाईएछु
H5287

ה׃ אַרְבֶּֽ כָּֽ
सलहझैं
H0697

म यस्तो अनुभव गद�छु िक मेरो जीवन अब शेष भईसक्यो, िदनको अिन्तम प्रहारको लामो छायाँ जस्तो। म आफूलाई� बढारेर फ्याँिक जाने कीरा जस्तो लाग्छ।

רְכַּי24 בִּ֭
मेरा–घुडँाहरू
H1290

כָּשְׁל֣וּ
किम्परहेछन्
H3782

מִצּ֑וֹם
उपवासले
H6685

י וּבְ֝שָׂרִ֗
र–मेरो–शरीर
H1320

כָּחַ֥שׁ
दुबलो–भएको–छ
H3584

ׁמֶן׃ מִשָּֽ
बोसोले
H8081

मेरो गोडाहरू कमजोर छन् िकनभने म भोको छु। मैले आफ्नो ओजन हराईसकें  अिन दुब्लो भई�रहेछु।

׀וַאֲנִי֤ 25
र–म
H0589

הָיִי֣תִי
भएको–छु
H1961

ה חֶרְפָּ֣
अपमान
H2781

לָהֶם֑
ितनीहरूको–लािग
H1992

יִרְ֝א֗וּנִי
ितनीहरूले–मलाई�–देख्छन्
H7200

יְנִיע֥וּן
र–िशर–हल्लाउँछन्
H5128

ׁם׃ ראֹשָֽ
आफ्नो–टाउको

दुष्ट मािनसहरूले मलाई� अपमान गरे। ितनीहरूले मलाई� हेरे अिन टाउकाहरू हल्लाए।

עָזְ֭רֵנִי26
सहायता–गनु�होस्
H5826

יְהוָה֣
हे–परमप्रभु
H3068

אֱלֹהָי֑
मेरा–परमेश्वर
H0430

ה֭וֹשִׁיעֵנִ֣י
बचाउनुहोस्–मलाई�
H3467

ךָ׃ כְחַסְדֶּֽ
तपाई�कंो–करुणाअनुसार

हे परमप्रभु, मेरो परमेश्वर, मलाई� सहयोग गनु�होस्! तपाई�कंो स्नेहपूण� करूणा दशा�एर मलाई� बचाउनु होस्!

יֵדְעו27ּ וְֽ֭
र–जानून्
H3045

כִּי־
िक–यो

יָדְ֣ךָ
तपाई�कंो–हात
H3027

זֹּ֑את
हो
H2063

ה אַתָּ֖
तपाई�लंे

יְהוָה֣
हे–परमप्रभु
H3068

הּ׃ עֲשִׂיתָֽ
यो–गनु�भयो

तब ती मािनसहरूले बुझ्नेछन् िक तपाई�लंे मलाई� सहयोग गनु�भयो। तब ितनीहरूले जान्नेछन् िक यो मलाई� सहायता गनेर् शिक्त तपाई�कंो हो।
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לְלוּ־28 יְקַֽ
ितनीहरूले–श्राप–िदऊन्
H7043

֮ הֵמָּה
ितनीहरू
H1992

ה וְאַתָּ֪
तर–तपाई�लंे

ךְ רֵ֥ תְבָ֫
आशीवा�द–िदनुहोस्
H1288

מוּ  ׀קָ֤
ितनीहरू–उठ्दा

שׁוּ וַיֵּבֹ֗
र–लिज्जत–हुन्
H0954

עַבְדְּךָ֥ וְֽ
तर–तपाई�कंो–दास
H5650

ח׃ יִשְׂמָֽ
आनिन्दत–होओस्
H8055

ती दुष्ट मािनसहरूले मलाई� सराप्छन् तर तपाई�लंे मलाई� आशीवा�द िदनुहुन्छ। ितनीहरूले मलाई� आक्रमण गरे, यसकारण ितनीहरूलाई� हराईयोस्। तब, तपाई� ं
को दास, म खुशी हुनेछु।

יִלְבְּשׁ֣ו29ּ
लगाऊन्
H3847

שׂוֹטְנַי֣
मेरा–िवरोधीहरूले
H7853

ה כְּלִמָּ֑
अपमान
H3639

וְיַעֲט֖וּ
र–ओढ्ने–होओन्

כַמְעִי֣ל
चोगाझैं
H4598

ם׃ בָּשְׁתָּֽ
आफ्नो–लज्जा
H1322

मेरो शत्रुहरूलाई� व्याकुल पानु� होस्! ितनीहरूले लाजलाई� कोट जस्तै लगाऊन्।

א֘וֹדֶ֤ה30
म–धन्यवाद–चढाउनेछु
H3034

יְהוָה֣
परमप्रभुलाई�
H3068

ד מְאֹ֣
अत्यन्त
H3966

י בְּפִ֑
मेरो–मुखले
H6310

וּבְת֖וֹךְ
र–ठूलो
H8432

ים רַבִּ֣
भीडका

נּוּ׃ לְלֶֽ אֲהַֽ
बीचमा–म–उहाँको–स्तुित–गनेर्छु

म परमप्रभुलाई� धन्यवाद िदन्छु। म उहाँलाई� धेरै मािनसहरूको समक्ष प्रशंसा गछु�।

י־31 כִּֽ
िकनभने

יַעֲ֭מֹד
उहाँ–खडा–हुनुहुन्छ
H5975

ין לִימִ֣
दिरद्रको
H3225

אֶבְי֑וֹן
दािहने–ितरमा
H0034

יעַ הוֹשִׁ֗ לְ֝
बचाउन
H3467

י מִשֹּׁפְטֵ֥
प्राणको–दोष–लगाउनेहरूबाट
H8199

נַפְשֽׁוֹ׃
उसको–प्राणलाई�
H5315

परमप्रभु असहाय मािनसहरूको छेउमा बस्नु वा उिभनु हुन्छ, परमेश्वरले ितनीहरूलाई� अन्य मािनसहरूबाट बचाउनु हुन्छ जसले ितनीहरूलाई� प्राण दण्ड िदने 
प्रयास गद�छन्।
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